Waitau Speaker 2 extract 2

Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

HEH TR, TABRMPERBIEISAN, SERBIBMEN, +BMTRBRIESRS . REFRE
WRECEIEEE, (EEZVESEE T, BARFIREASE L. MEEIRIL AT WA ZRERIE, (B
NERREE T X B IFER, BRI XA ERE, XEIMWBERFEFR, HERRBIOBE T2
IR ZEE, ARBERFFRN, WE fFirRPmHsk. BMRMIEE, FirRf, #
HEZEEEE RS R, MEE. EEWESIRAERARW, FirRESR. REFEES,
EBEEE. IEFHEKEEE, BHHEEDE, EMSHRE. FJEBELIREZIRE
G EERFER, BK? EOASE, EHA BERHELTS. BASZHREWT P BTWE
B, {RERM, WMREXZEBHIBESSE. REXNMFMEIBEREO M, EREEHRETE, §
BT B KA TR . (MR REREE, LB MIER.

Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

BHABTILS, TARBERBIRES, STRBIEEN, +IBEMTRBRERS . B MImRE
WRECBERE B, ERBEFEL, RRFREFE L. WENRILWAR A ZIRER

EXERER T XEIREET . ZEXXFERR, XEWERIEFR, MRRRLIRMLZ T
B e, RRIERFEFRN, WE FHRWiEsr. BIRMREEE, FERMW,

BEHDEENEX TR, WD EAPEZERIERFRRW, FHRIOBIR. MDD
B, EREEE. TERHMEREZRE, BHEIEEDE, ERESEHRE, FREFELIRYIZ
BRGFZERAEHN, RK? BETASE, EHA.. BERLEILE. BAFBENNF I E A
P (RIEMT, MREXZREMRIBS SR WOKRFMEIBRETH, ERBRENRD T,
B IHKTHES . RRBIERIRE, RLETIER.

Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)

BT R, TARKAERKERNT, FREEHENT, RS EREN, HHETH
RILFENES, MEHE2EL, RRETEEEHE L. BERFANATMAZRKRKE,
R RNERRT, XAER (38) fFr. Rt TEXFizik, BRXOZRDRTFIZ. #H2
RIZBRABTRRHRLNFEN, AT BRRIFHIZTF, WE, mEMIEFIE, FHIZ
W, BEFICEREGIRC. BE. BETEIRREZLQREC, RENTEZIR. RET
e, AEE. BREHHGEM, FTHERRATE, RMEZNEHREE. F2ES
BHRBZERRESMER, AR WXEELE. BN BHAERELLTE. ERBHE
Brir), —BL 87T, (R, MRMEREMETLHE. ROKEFMEIBRNLE,
RAafAREREEWE, ARERLEHBEEEEEE. RIRERERE, RMABTHRE.

Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)

KT IR, THRNARERZENT, FERZXFERNT, TABTERZNY, HAJLT
FERMENRC VRSB, iRFEFE L, BIAXRILTFE2EFE L. BMRNOABRRZLRRE,
EANERR T, XA ER (8) FFr. ReEMETAIXFizik, MXNERDRTIZ, He



RIZEHAN 2 TREELZH, UFIRCEIRIRFHFIZYE, HE REMEME. FH
. SESHIEERELTIZ. BN B EBRRBERST ., RENBPIEK. &
JLFRL, AREE. RRRHEIEY, THERRA TR, WRASIZAOREBRRYE. 22
EFBLRNIZERBRESMED, A7 MWXEARE. MEHA. BAAREMLE. £X
FEBWEFL, —HLAT. REYT, MRMERERBETLZE®. HOXILFHEIERDER
A, MREENERREZDS, EREXBMIEEEEE. RAERERME, IIE TR
o

English Translation

Let me talk about the time when | was 10ish... 19, | eventually came back to this village, coming back
to this village. | came back only when | was 19. My son pursued his studies with his peers of the same
age, and he earned his Juris Doctor. My eldest son is a Juris Doctor. You.. the couple came back for a
wedding banquet. He didn’t know how to use chopsticks so he could not grab the (chicken) neck. |
fetched him a fork. When he ate the food, he said it was delicious since he had never had the food for
wedding banquets. He said he had never had it and said, ‘It is delicious, Ah po’. He called me ‘Ah po’
(grandma), ‘It’s delicious!” As he praised my cooking, he gave me some braising sauce. That... that
professor said he would like to cook for me. It was very delicious(, the food made by) the professor.
My son, however, refused to go. | told him that he would have become rich if he had become a farmer
and he could not earn money without farming. It is difficult to earn living. Since he has earned his Juris
Doctor, he should earn a lot, shouldn’t he? He has no capability. He teaches... | don’t remember what
he teaches. He earns very little from teaching at university, just ten or twenty thousand. You earn
money... If he had gone to the UK, he’d have earned a lot of money. It is meaningless even now
working as a professor. He sometimes works as a tutor. When there is no tutoring, he will go out and
walk around. It’s hard to earn money these days. We stay here to earn our living.



